	Marí, Antoni:    Entspringen,    Barcelona: Tusquets,  2001


11     temporal
Sturm

cabecear
stampfen (Schiff)

proa
Bug

hundirse
versinken

el ímpetu
Wucht

hincarse
eindringen

estrépito
Getöse

encrespado
schäumend

superficie
Oberfläche

arremolinarse
Wirbel bilden

crujir
knarren

las maderas
Holzteile

lona
Plane

cubierta
Deck

empapado
durchnässt

agarrarse
s. festklammern

barandilla
hier: Reling

tempestad
Sturm

marejada
hoher Seegang

mantener el rumbo
Kurs beibehalten

inundar
überschwemmen

el torrente
Sturzbach

deslizarse
überschwappen

mirador
Ausguck

puente de mando
Kommandobrücke

chorrear
triefen

turbión
Wolkenbruck

escurrirse
ablaufen

12     zarpar
auslaufen

babor
Backbord

bruma
Dunst

espeso
dicht

las rocas
Felsen

espuma
Schaum

esquivo
ausweichend

enfurecido
wutentbrannt

imperceptible
unmerklich

popa
Heck

gaviota
Möwe

audaz
wagemutig

capear
abdrehen

encapotado
bedeckt

vislumbrar
erahnen

extensión
Ausdehnung

ilimitado
unbegrenzt

tripulación
Mannschaft

mantener la calma
Ruhe bewahren

cumplir con
erfüllen

borrasca
Unwetter

amainar
nachlassen

vendaval
Sturm

azotar
peitschen

recoger
wegräumen

butaca
Sessel

las fichas de dominó
Dominosteine

las piezas de ajedrez
Schachfiguren

lustroso
glänzend

teca
Teakholz

cuenta
hier: Kugel

collarcito
< cuello; Halskette

nácar
Perlmutter

camarote
Kajüte

13     mareo
Übelkeit

lobo de mar
alter Seebär

gorra de fieltro
Filzmütze

impasibilidad
Gleichmut

vaivén
Auf und Ab

atemorizar
einschüchtern

mistral
Nordwestwind

tramontana
Föhnsturm

inocente
unschuldig

trascendencia
Bedeutung

vapor correo
Postdampfschiff

mantenimiento
Wartung

llevarse a cabo
ausführen

esmero
Sorgfalt

humo
Rauch

suciedad
Schmutz

maquinaria
Maschinerie

aparejo
Takelwerk

adecuado
angemessen

chorretón
Wasserstrahl

estribor
Backbord

el salitre
Salpeter

reguero
hier: Spur

escurrirse
(ver)laufen

la nave
Schiff

embarcación
Schiff

refugiado
Flüchtling

14     zotal
Desinfektionsmittel

mitigar
mildern

hedor
Gestank

colarse
s. einschleichen

subrepticio
heimtückisch

alojar
unterbringen

bodega
hier: Schiffsraum

a la intemperie
dem Unwetter ausgesetzt

sugerir(ie/i)
vorschlagen

15     extremar
aufs Äusserste treiben

impedir (i)
hindern

temeroso
ängstlich

escudriñar
erforschen

vigilancia
Beaufsichtigung

balandro
Jolle

eslora
Schiffslänge

Rey Don Jaime I
Jaume I el Conqueridor, 1198-1276, reconquistó Mallorca, Valencia Castellón y Murcia

latón
Messing

el remache
Niete

amura
Halsenlöcher 
(Segeln)

adivinar
erraten

cala
kleine Bucht

16      maniobrar
manövrieren

el muelle 
Mole

fijarse en
beachten

trenza
Zopf

salpicar
bespritzen

17     temer
fürchten

complaciente
nachsichtig

severidad
Strenge

graduación
Dienstgrad

descuidar
vernachlässigen

inculcar
einpauken

18     expectante
abwartend

snipe


de sobra
zur Genüge

imprevisible
unvorhersehbar

bonanza
Windstille

marejada
hoher Seegang 

temible
beängstigend

calma
Windstille

quietud
Ruhe

reverberar
s. spiegeln

revuelto
aufgewühlt

impetuoso
ungestüm

lomo
Rücken (Tier), Lende

el oleaje
Wellengang

tambalear
schwanken

acantilado
Klippe

islote
Felseninsel

emerger
auftauchen

virar
abdrehen (Schiff)

partir
knicken, brechen

palo mayor
Grossmast

remar
rudern

a la deriva
abgetrieben

19     inexpugnable
unüberwindlich

lejanía
Ferne

soledad
Einsamkeit

fluidez
Fliessen

devenir
Werden

21     almendra
Mandel

higo
Feige

los orejones
getr. Aprikosen

bonancible
wohlgesinnt

ajeno a
weit entfernt von

tibieza
Lauheit

travesía
Überfahrt

afán
Streben

confluir
zusammenlaufen

22     

competir (i)
wetteifern

próspero
lucrativo, blühend

pródigo
verschwenderisch

pudrirse
verfaulen

cañizo
Rohrgeflecht

a la solana
auf der Südseite

guardar
lagern

almacén
Lager

sabor
Geschmack

partir
öffnen, knacken

hilera
Reihe

23     ventear
darüber wedeln

romero
Rosmarin

trajinar
geschäftig sein

los quehaceres
Verrichtungen

hacienda
Landgut

burla
Scherz

sonrojar
erröten

acudir
venir, llegar, kommen

24     chanza
Scherz

dejarse llevar
s. mitreissen lassen

marrullería
Schöntuerei

ingenuo
naiv

procacidad
Wagemut

buho
Uhu

lechuza
Käuzchen

enmudecer
verstummen

murciélago
Fledermaus

escondrijo
Versteck

alarido
Schrei

alcaraván
Triel (Vogel)

gorjeo
Gezwitscher

corral
Hühnerstall

cigarra
Zikade

25     átono
tonlos

monocorde
eintönig

imperceptible
unwahrnehmbar

baja
Bass

cuerda
Saite

apariencia
Schein, Äusseres

equilibrio
Gleichgewicht

regir (i)
lenken

arbitrario
willkürlich

señalado
bestimmt

26     vendimia
Weinlese

algarrobo
Johannisbrotbaum

era
Tenne

conejo
Kaninchen

esemero
Sorgfalt

sandía
Wasermelone

brindar
anstossen

27     gresca
Lärm

bulla
Radau

banda
Orchester

huraño
barsch

arbitrario
willkürlich

coincidencia
Zusammentreffen

tutela
Obhut

28     queja
Klage

impartirse
halten (Unterricht)

agrietado
runzelig

reseco
getrocknet

picotear
anpicken

gorrión
Spatz

29     alboroto
Lärm, Aufruhr

acierto
Treffsicherheit

coplilla
Verslein

abanico
Fächer

sofoco
Verdruss

madriguera
Schlupfwinkel

30    adelanto
Fortschritt, Errungenschaft

regadío
Bewässerungssystem

siembra
Aussaat

recolección
cosecha, Ernte

carecer
fehlen

huerto
Obstgarten

alberca
Zisterne

dedicación
Hingabe

entusiasmo
Begeisterung

arcádico
arkadisch, paradiesisch

imperar
(vor)herrschen

dejadez
Nachlässigkeit

antaño
einst

descuido
Vernachlässigung

abandono
Verlassenheit

pena
Kummer

31     adueñar
s. bemächtigen

venir en gana
Lust verspüren

mochila
Rucksack

ensaimada
Blätterteiggebäck

manillar
Lenker

bocado
Bissen

gotear
tropfen, rieseln

palma
Handfläche

carpintería
Schreinerei

aliviarse
s. erholen

a plomo
senkrecht hinunter

sombrero de 
Strohhut


paja

porche
Vorhof

botijo
Wasserkrug

32     serrar (ie)
sägen

cepillar
hobeln

encolar
leimen

madero
viga, Balken

arder
verbrennen

palillo
Zahnstocher

inalterable
unveränderlich

renunciar a
verzichten auf

33     racha
Bö

arreciar
auffrischen (Wind)

nubarrón
Wetterwolke

gabardina
Jacke, Regenmantel

34     atender (ie)
hier: aufpassen, pflegen

ciclostil
Vervielfältigungsmaschine

clandestino
heimlich, verboten

admirado
erstaunt

35     quebradizo
brüchig

tomar afición
Gefallen daran finden

insólito
ungewöhnlich

disperso
verstreut

masovero
Pächter

algarroba
Johannisbrot

perfil
Profil

asumir
übernehmen

impulso
Drang, Trieb

aguardar
warten

36     dársena
Hafenbecken

noviazgo
feste Freundschaft

ausencia
Abwesenheit

hacer gracia
erfreuen

sumido
versunken

aviso
Signal

37     monja agustina
Augustinernonne

canónigo
Stiftsherr

nido
Nest

por supuesto
selbstverständlich

correr un riesgo
ein Risiko eingehen

38      conveniente
angebracht, passend

estrechar la mano
die Hand reichen

39     meterse en líos
s. in Schwierigkeiten bringen

pasaje
hier: die Passagiere

embarcar
an Bord gehen

estibador 
Stauer

jaula
Käfig

bodega
Stauraum, Schiffsbauch

congregar
reunirse, versammeln

duelo
Trauer

aliciente
Anreiz, Lockmittel

gratificante
agradable, angenehm

40     bombón
Praline

artefacto
Gegenstand

el rompecabezas
Puzzle

compás
Zirkel

gentío
Menschenmenge

sobrasada
Streichwurst

empanada
Fleischkrapfen

41     galleta
Guetzli

Jules Verne
escritor francés, 1828-1905

disimulado
versteckt

valerse
s. zu helfen wissen

desenvolverse
s. entwickeln

americana
Herrenjackett

costurera
Schneiderin

manga
Ärmel

solapa
Revers

camisa de rayas
gestreiftes Hemd

pana
tela, Stoff

pinza
Klammer

raya
Scheitel

42     despeinar
zerzausen

hecho y derecho
richtig

exento
frei

contenido
verhalten

altivo
stolz, hochmütig

sensato
vernünftig

equidad
Unparteilichkeit

interceder
vorsprechen

conceder
zulassen

rodear
umzingeln

43     imán
Magnet

puñado
Handvoll

mercurio
Quecksilber

décimas
Grad

tubo de vidrio
Glasröhrchen

gota
Tropfen

bicho
Insekt

plateado
silberfarben

lentitud
Langsamkeit

fundir
schmelzen

consolidar
zusammenfügen, s. bilden

susurrar
flüstern

44     masón
Freimaurer

habladuría
Geschwätz

obtuso
stumpf, engstirnig

adjudicar
hinzudichten

hacer gala
zur Schau tragen

snipe
(Schnepfe), Gewehr?

estentóreo
hier: laut

45     tomar prestado
ausleihen

afición
Vorliebe

provechoso
vorteilhaft

terco
stur

jeje del Estado
= Francisco Franco *1892-†1975

46     estremecerse
schaudern

disiparse
s. verflüchtigen

irrevocable
unwiderrufbar

nítido
klar

asumir
übernehmen

rumbo
dirección, Weg, Kurs

trazo
Linie

47     escalón
Stufe

inalterable
unerschütterlich

escurridizo
vergänglich, s. entwinden

escindir
trennen

48     vehemencia
Heftigkeit

afirmación
Behauptung, Aussage

irisarse
regenbogenfarbig werden

granada
Granatapfel

49     alzar
heben

lejanía
Entfernung

extrañeza
Entfremdung

soltar amarras
Taue lösen

fisonomía
Gesichtsausdruck
50     desdibujar
verbleichen

espigón
äusserstes Molenende

afinidad
Beziehung, Ähnlichkeit

51     soplar
blasen

rizar
kräuseln

caña
Fischerrute

poner a prueba
unter Beweis 
stellen

bocana
Hafeneinfahrt

el desatraque
Ablegen

52     roquedal
< roca; Klippen

cerro
colina, Hügel

nostalgia
Heimweh

desazón
Kummer

la pesadumbre
Gram

aliviar
erleichtern

imponer
auferlegen

53     terco
stur

por la tremenda
rücksichtslos

tozudez
Starrköpfigkeit

amenazar
drohen

el disparate
Unsinn

inverosímil
unwahrscheinlich

penitencia
hier: Strafe

advertencia
Ermahnung

mantenerse en sus trece
hartnäckig sein

impávido
unbeirrbar

travieso
unartig

encargo
Auftrag

scoglio (it.)
escollo, Klippe

immoto (it.)
inmóvil, unbeweglich

sonoro
< sonido; sonar; schallend

bofetón
bofetada, Ohrfeige

mejilla
Wange

tragar
hinunterschlucken

54     humillado
gedemütigt

hostil
feindlich

emperrarse en
auf etw. bestehen

el ultraje
Beleidigung

asunción
Übernahme

desbordar
übersteigen

juicio
Verstand

recluirse
s. zurückziehen

el arranque
ataque, Anfall

55     ansiedad
Beklemmung

atenazar
quälen

idóneo
günstig

soliloquio
Selbstgespräch

a raudales
mächtig

polvo
Staub

incuria
Nachlässigkeit

imponer
auferlegen

dulzón
süsslich

canela
Zimt

el azufre
Schwefel

56     brizna
Splitter

carcomido
zernagt

viga
Balken

granado
Granatapfelbaum

grandilocuente
hochtrabend

57     Henri Nathansen ?
escritor danés, 1868-1944

Gertrude Stein
poeta norteamericana, 1874-1946

punta seca
Kaltnadel

Marcel Proust
escritor francés, 1871-1922

Coco Chanel
modista francesa, 1883-1971

colmar
überhäufen

Père-Lachaise
famoso cementerio en París

gimnasio
Turnhalle

barra
Stange

los aros
Ringe

potro
Pferd (Turngerät)

las pesas
Hanteln

carpeta
Mappe

58     descolgar
abhängen

almacenar
lagern

atreverse a 
wagen

marina
Meereslandschaft

guardar
versorgen

59     audaz
kühn

revolcarse
s. wälzen

gasa
Gaze (Schleier)

lascivo
unzüchtig

desmoronarse
zusammenfallen

hundido
eingefallen

impúdicamente
schamlos

60     predilección
Vorliebe

desidia
Nachlässigkeit

los cachivaches
Gerümpel

repleto
vollgestopft

las misceláneas
Verschiedenes

nardo
Narde (Distel)

ovonia
Kraut ?

el lepisma sacharina
Silberfischchen

Pío Baroja
escritor vasco, 1872-1956, Memorias de un hombre en acción, 22 tomos, 1913-35

61     huella
Spur

indeleble
unauslöschlich

perseverar
verharren

Joseph Conrad
escritor polaco-inglés, 1857-1924, The Shadow Line 1917, Lord Jim 1900

62     órbita
Umlaufbahn

astro
Gestirn

desplazamiento
Umlauf

azar
Zufall

imprevisible
unvorhersehbar

discordia
Zwist

63     el estanque
Teich

el sobre
Briefumschlag

Correos
Post

entretenerse
s. beschäftigen

retratado
abgebildet

64     el mimbre
Weide

glicina
Glyzine

ufano
üppig

falbalá
Faltensaum

puntilla
Spitzen

bordado
Stickerei

desvaído
verblasst

cejas
Augenbrauen

organdí
Organdy, Seidenstoff

yeso
Gips

apartar
auf die Seite legen

65     asomar
herausstrecken

67     balanceo
Schaukeln

desconcertado
verwirrt

presagiar
vorhersagen

estela
Kielwasser

vacilante
unbeständig

lloviznar
leicht regnen

bote
Boot

recrearse
s. zerstreuen

proporcionar
verursachen, verschaffen

68     borrascoso
stürmisch

premonición
Vorahnung

diáfano
klar

inclemencia
Unbill, Rauheit

confidencia
Vertraulickeit

mutuo
gegenseitig

tardar en 
zögern

pese a
a pesar de, trotz

decepcionante
enttäuschend

querencia
Vorliebe, Zuneigung

encanto
Charme

69     mecer
schaukeln

tabla
Tafel, Anleitung

revolcarse
s. suhlen

patetismo
Pathos, übertriebene Art

pasamanería
Posamentierarbeit (Spitzen)

trazar
zeichnen

nervio
hier: Seele

audacia
Kühnheit

entrever
durchblicken

contorsión
unnatürliche Haltung

70     desabrochar
aufknöpfen

reclinar
beugen

latir
schlagen (Herz)

palpitación
Herzschlag

oleada
Welle

ocultar
verbergen

recibo
Quittung

avatares
Wechselfälle, Schicksals-schläge des Lebens

certificado
eingeschr. Brief

agravamiento
Verschlechterung

71     ingreso
Einlieferung (Spital)

otorgar
vererben

agonía
Todeskampf

desconsuelo
Untröstlichkeit

concejal
Ratsmitglied

atado
zusammengebunden

cinta
Band

72     despavorido
entsetzt, aufgeschreckt

señas
dirección, Adresse

atemorizado
verschüchtert

romper a
empezar, beginnen

aguardar
esperar, warten

dar con
hier: finden

arribar
einlaufen

atracar
anlegen

cobijo
Unterkunft

averiguar
ausfindig machen

73     paradero
Aufenthaltsort

penalidad
Mühsal, Strafe

mimar
verwöhnen

puesto que
da ja

afecto
Zuneigung

74     de un tirón
in einem Zug

asolar (ue)
an-, überfallen

revelador
aufschlussreich

remite
Absender

papel carbón
Durchschlagpapier

mecanografiado
m. Schreibmaschine getippt

azorado
gehemmt

75     deber
schulden

deuda
Schuld

dedicación
Widmung

sacrificio
Opfer

dispendio
Aufwand (finanziell)

manutención
Unterhalt, Verpflegung

brevedad
Kürze

omitir
weglassen

adeudar
schuldig sein

76     fechar
datieren

paradero
Aufenthalt

cargo
hier: Posten

encomiable
lobenswert

77     acceder
gelangen

velar
dafür sorgen

integridad
Integrität, Vollständigkeit

rezar
beten

en cuanto …
sofern Gott das will

dicha
Glück

affmo.
afectísimo, sehr ergeben

q.e.s.m.
que estrecha su mano
78    estallar
explodieren, ausbrechen

irrumpir
eindringen

el ventanal
grosses Fenster

la plenitud
Lebensfülle

la pesadumbre
Kummer

ensombrecer
überschatten

grupa
Rücken, Kruppe

huraño
mürrisch

torcer el gesto
Miene verziehen

complaciente
zuvorkommend

proceder
handeln, auftreten

79     latigazo
Peitschenhieb

suceso
Vorfall

indulgencia
Nachsicht

expiarse
sühnen

borrarse
wegwischen

remordimiento
Reue

mitigarse
lindern

surgir
aufleben

malhechor
Übeltäter

comprometido
verwickelt

atroz
grausam

implacable
unerbittlich

menosprecio
Verachtung

trastornado
verwirrt, pervers

80     despejado
frei (von Haaren)

expectante
abwartend

prominente
hervorstehend

el escote
Ausschnitt

hombro
Schulter

torneado
geformt, gedrechselt

erguido
aufrecht

retazo
Fetzen

difuminado
verwischt

suspender el aliento
Atem anhalten

aquiescencia
Zustimmung

conmoción
Erschütterung

acontecimiento
Ereignis

sacudir
erschüttern

81     afrontar
anpacken

despreciar
verachten

indulgente
nachsichtig, milde

desinteresado
uneigennützig, selbstlos

antagónico
gegensätzlich

libre albedrío
freier Wille, freies Ermessen

caprichoso
arbitrario, willkürlich

implacable
unnachgiebig, unerbittlich

rectitud
Geradlinigkeit

virtud
Tugend

vicio
Laster

probidad
Rechtschaffenheit

desviación
Abweg, Abweichung

82     supremo
grösste, höchste

dignidad
Würde

inconcebible 
unfassbar, unbegreiflich

aturdir
verwirrt

83     mar adentro
aufs Meer hinaus

abrochar
zuknöpfen

alzar
hochklappen

solapa
Revers

el bote de salvamento
Rettungsboot

amura de babor
linke Wante

capa
Schicht

arrogancia
Schneid

librar una batalla
Schlacht liefern

reñido
erbittert

84     lamentar
bedauern

arrepentirse (ie/i)
bereuen

liberador
befreiend

proporcionar
verschaffen

penitencia
Reuegefühl

azuzar
reizen

desempeñar un papel
Rolle spielen

acelerar
beschleunigen

desarrollo
Entwicklung

85     lograr
conseguir, erlangen

aturdir
verwirren

chapurrear
radebrechen

86     lancha
Boot

87     atadura
Fessel

la pendiente
Abhang

rebelde
rebellisch

Albert Camus (1913-1960): L'homme révolté 1951

88     sofocante
erdrückend

postigo
Fensterladen

penumbra
Halbdunkel

reconfortar
beleben

89     el ama, f.
Haushälterin

refugiado
Flüchtling

comprometido
engagiert

90 recurso
Mittel

hacer el paseíllo
letzter Gang zur Exekution

tribunal
Gericht

farsa
Farce, Possenspiel

afán
Eifer, Wille

91     convivir
zusammenleben

conservador
konservativ

envuelto
verwickelt

alboroto
Tumult, Inszenierungen

el facha
fascista, Faschist

renegar (ie) de
verabscheuen

discrepancia
Meinungsverschiedenheit

Màrius Torres
poeta catalán 1910-1942

NO-DO
emblema de Sevilla: No me ha dejado y lema de las películas franquistas

92     Sección Femenina
agrupación de mu-jeres voluntarias franquistas

Valle de los Caídos
monumento gigantesco franquista a 40 km de Madrid, construi-do por los prisioneros republicanos

inaugurar
einweihen

caimán
Krokodil

Renfe
Red Nacional de Ferroca-rriles Españoles

escenario
Bühne

ridiculizar
lächerlich machen

entregarse
s. ergeben

ocurrir
einfallen

escupir sangre
Blut spucken

93     precipitar
beschleunigen

arbitrariedad
Willkür

adusto
mürrisch

94     ofuscar
trüben

congestionado
mit errötetem 
Gesicht

espetar
an den Kopf werfen

hondo
profundamente, tief

recoger
finden, zu sich nehmen

95     maceta
Blumentopf

gorjeo
Gezwitscher

96     asignar
erteilen

el garrote
Würgschraube

el parchís
Eile mit Weile

97     tripulación
Mannschaft

Miguel Primo de Rivera
dictador de 1923-1930

98     la Segunda República
1931-1939

depositar
hier: legen

estallar
ausbrechen

instar
nahe legen

embarazada
schwanger

ocultar
verbergen

99     desconfiado
misstrauisch

trampa
Falle

revolver
durchstöbern

coaccionar
nötigen

imponerse
s. durchsetzen

cuestionar
in Frage stellen

susceptible
reizbar

desencadenar
auslösen

100     sensato
vernünftig

consentido
mimado, verwöhnt

órbita
Kreisumlaufbahn

101     determinar
bestimmen

guardar rencor
nachtragen

102     roer
nagen

carga
Last

imponer
durchsetzen

criterio
Einstellung

parecer
opinión, Meinung

103     surtir efecto
Wirkung zeigen

contratiempo
Unannehmlichkeit

limar
feilen

desagradar
missfallen

104    carrera
Studium

remordimiento
Reuegefühl

portazo
Türe zuschmettern

105     milla
Meile

con estrépito
mit Gedonner

castillo de popa
Achter-, Hinterdeck

tenue
fein, schwach

percibir
wahrnehmen

bulto
Gepäckstück

litera
Schlafkoje

106     ojo de buey
Bullauge

almohada
Kopfkissen

plomizo
bleiern

colcha
Steppdecke

surcado
durchpflügt

fondo
Grund

el chaflán
abgeschrägte Hausecke

adoquín
Pflasterstein

alcantarilla
Abwasserrinne

farola
Strassenlampe

107     deslizarse
gleiten

barullo
lärmiges Durcheinander

sastrería
Schneiderei

estrenar
zum ersten Mal tragen

dibujo de espiga
Ährenmuster

costurera
Schneiderin

zurcir
stopfen, flicken

visera
Blendschutz

tallar
hier: messen

cinta métrica
Messband

108     tiza
Kreide

brazalete
Nadelkissen am Arm

terciopelo
Samt

alfiler
Stecknadel

hecho a medida
massgescneidert

cargar
[die Hoden] tragen

los tirantes
Hosenträger

bragueta
Hosenschlitz

cremallera
Reissverschluss

109     circunstancias
Umstände

ajeno
fremd

protagonista
Hauptdarsteller

adverso
widrig, feindlich

ajustar
anpassen

sucesión
Folge

adecuar
anpassen

beneficio
Vorteil, Nutzen

exigencia
Forderung

sacudida
Erschütterung

crujir
krachen

temblar
erzittern

estrépito
Getöse

bandazo
Krängung

escalofrío
Schauder

110     ponersele a u.p. los


 pelos de punta
Gänsehaut kriegen

naufragar
kentern

agarrotar
zuschnüren

perjudicial
dañoso, schädlich

virtud
Tugend

111     casco
Schiffsrumpf

mazmorra
Verlies

desenvolver
auspacken

masticar
kauen

espasmo
Krampf

tripas
Eingeweide

recostar
lehnen

chaval
chico, Junge

incordiar
ärgern

Terranova
Newfoundland

112     marearse
übel werden

vomitar
erbrechen

taza del váter
WC-Schüssel

palangana
Waschbecken

asco
Ekel

bocanada
Mundvoll

vrechinar
knirschen

el retrete
WC

viscoso
zähflüssig

convulsión
Krampf

estar descompuesto
übel aussehen

sonarse
s. schneuzen

migajas
Krumen

fétido
übelriechend

inclinarse
s. bücken

latigazo
Peitschenhieb

arrojar
auswerfen

la bilis
Galle

acodar
mit den Ellbogen aufgestützt

113     mocos
Nasenschleim

regusto
Nachgeschmack

retortijones
Magenschmerzen

retorcer
krümmen

maloliente
übelriechend

abrumar
benebeln

encadenar
anketten

sima
Abgrund

lóbrego
unheimlich

pesadilla
Albtraum

desamparo
Schutzlosigkeit

aturdido
betäubt

114     desvanecerse
s. verflüchtigen

con creces
mit Gewinn

hábito
costumbre, Gewohnheit

pertenencia
persönliche Sachen

vacío
Leere

sostener
encontrarse, s. befinden

desvalido
hilflos

115     sobaco
Armhöhle

116     afectar
beeinflussen, betreffen

plantearse
überdenken

precipitar
überstürzen

perturbación
Störung

alterar
stören

117     atemorizado
eingeschüchtert

examen de conciencia
Gewissenerforschung

recuperarse
s. erholen

ensimismamiento
Grübelei

118     intuición
Gespüre

ser consciente de
s. etw. bewusst sein

peligrar
in Gefahr geraten

119     desgracia
Unglück

causa y efecto
Ursache und Wirkung

conmovido
bewegt

120     burlón
spöttisch

de una ojeada
mit einem Blick

deducir
ableiten, folgern

121      supervivencia
Überleben

estar en disposición
in der Lage sein

porque sí
einfach so

122     mal agüero
schlimmes Vorzeichen

fortuna
destino, Schicksal

123     conformarse con
s. abfinden mit

papel
Rolle

asignar
zuteilen

reparto
Rollenbesetzung

nacional
frankotreu

bando
Kriegspartei

rondar
Runden drehen, bewachen

124     el mercante
Handelsschiff

encargo
Auftrag

ingenuidad
Naivheit

125     imponer
auferlegen

oficio
profesión, Beschäftigung

arriesgarse
ein Risiko eingehen

comprometerse
s. verpflichten, engagieren

ficticio
fiktiv, eingebildet

decisivo
entscheidend

126     percepción
Wahrnehmung

urgencia
Dringlichkeit

lanzarse
s. stürzen

inmediato
sofortig

distraer
ablenken

127     atadura
Fesseln

abarcar
incluir, umfassen

el lastre
Ballast

128     apoyo
Stütze

ficción
Einbildung

acusar
hier: spüren

capear
Stirn bieten

129     inminencia
unmittelbares Bevorstehen

amainar
besänftigen, legen lassen

acompasado
rhythmisch

dócil
besänftigt, willig, artig

bruma
Dunst

otear
beobachten

prismáticos
gemelos, Feldstecher

130     hacer caso a u.p.
hören auf

tronco
Baumstamm

a la deriva
treibend

despabilar
munter machen

despuntar
aufbrechen

el alba, f.
Morgendämmerung

percibir
wahrnehmen

embarrancar
stranden

131     bandada
Vogelschwarm

tufo
Gestank

132     falda
Abhang

la órden mendicante
Bettlerorden

tozudez
Starrköpfigkeit

impávido
furchtlos

133     práctico
Lotse

bochorno
Schwüle

dar con
encontrar, treffen

aturdimiento
Verwirrung

espigón
äusserstes Molenende

sumido
eingetaucht

en suspensión
in Schwebe

carboncillo
Kohlenstaub

teñir
< tinta; färben

sepia
sepiafarben, vergilbt

almacenes
Lagergebäude

cobertizo
Schuppen, Hangar

portuario
del puerto, Hafen-

granero
Getreidespeicher

134     el rascacielos
Wolkenkratzer

contenedor
Container

tinglado
Lagerschuppen

trasiego
Umpumpen

soberbio
stolz, eingebildet

atrque
Anlegen

quimera
Chimäre, Schimäre, Trugbild, Hirngespinst

135     la planicie
Ebene

despuntar
s. abzeichnen, hervorragen

tapadera
tapa, Deckel

hollín
Russ

remolcar
schleppen

enjacar
einhängen

bártulos
Kram, Siebensachen

calima
calina, Dunst

136     resplandecer
leuchten

migajas
Brosamen

capa
Mantel

137   Jürgen Habermas
filósofo alemán, *1929
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